

ҚҰЗЫРЕТТІ ОРГАНДАРДЫҢ ҚАРЖЫЛЫҚ ШОТТАР ТУРАЛЫ АҚПАРАТПЕН АВТОМАТТЫ ТҮРДЕ АЛМАСУ ТУРАЛЫ КӨПЖАҚТЫ КЕЛІСІМІ

Құзыретті органдардың қаржылық шоттар туралы ақпаратпен автоматты түрде алмасу туралы көпжақты келісімін («Келісім») қатысушылардың  юрисдикциялары Салық істері бойынша өзара әкімшілік көмек туралы конвенцияның немесе Салық мәселелері бойынша өзара көмек туралы конвенцияға өзгерістер енгізу туралы Хаттамамен енгізілген түзетулерді есепке ала отырып, Салық мәселелері бойынша өзара әкімшілік көмек туралы конвенцияның (бұдан әрі – «Конвенция») Тараптары немесе жоғарыда атап көрсетілген Конвенцияның күші қолданылатын немесе жоғарыда атап көрсетілген Конвенцияға қол қойған немесе оған қол қоюға ниет білдірген аумақтар болып табылатындықтан және оларға қатысты Конвенция шоттар туралы қаржылық ақпаратпен алғашқы алмасқанға дейін күшіне енуге және қолданылуға тиіс екендігін растайтындықтан;
жоғарыда атап көрсетілген юрисдикциялар салық мәселелері бойынша өзара көмекке қатысты өз қатынастарын одан әрі дамыту арқылы халықаралық салықтық қағидаларды сақтау деңгейін арттыруға ниеттенгендіктен;
ЭЫДҰ G-20 елдердің қатысуымен заң шеңберінде салықтық сомаларды азайту және салық төлеуден жалтару мәселелерін шешу үшін және салықтық қағидаларды сақтау деңгейін арттыру үшін Ақпарат ұсынудың бірыңғай стандартын әзірлегендіктен; 
Конвенцияға қол қойған немесе қол қоюға ниет білдірген ел осы Келісімнің 1-бөліміндегі анықтамада көзделген мағынада Конвенцияның тарапы болғаннан кейін ғана Юрисдикция болатындықтан; 
тиісті Юрисдикциялардың заңнамалары қаржы мекемелерін кейбір шоттар туралы ақпаратты ұсынуды және сонымен байланысты осы Келісімнің 2-бөлімінде көзделген ақпарат алмасу көлемімен келісілетін қаржылық жай-күйді және заңды мәртебені кешенді тексеру рәсімдерін және Ақпарат ұсынудың бірыңғай стандартында жазылған ақпарат ұсыну және қаржылық жай-күйді және заңды мәртебені тексеру рәсімдерін орындауды талап ететіндіктен немесе болжамды талап етуге тиіс болғандықтан;
Юрисдикциялардың заңнамаларына мезгіл-мезгілі Ақпаратты ұсынудың бірыңғай стандартындағы өзгерістерді көрсететін түзетулер енгізу болжанатындықтан және осындай түзетулер сол немесе өзге Юрисдикцияда күшіне енгеннен кейін «Ақпарат ұсынудың бірыңғай стандарты» деген анықтама осындай Юрисдикцияға қатысты қолданылатын өзгертілген нұсқасына жатады деп есептелетіндіктен;

Конвенцияның ІІІ тарауы автоматтандырылған ақпарат алмасуды қоса алғанда, салықтық мақсаттар үшін ақпарат алмасуға рұқсат беретіндіктен және Юрисдикциялардың Құзыретті органдарына осындай автоматтандырылған алмасудың көлемі мен тәсілдері туралы уағдаласуға рұқсат беретіндіктен;
Конвенцияның 6-бабында екі немесе одан көп Тараптар өзара автоматтандырылған ақпарат алмасу туралы уағдаласуы мүмкін екендігі және осындай ақпарат алмасу Құзыретті органдардың арасында екіжақты негізде жүзеге асырылатыны көзделетіндіктен;
Юрисдикцияларда (і) осы Келісімге сәйкес алынған ақпараттың құпиялылығының сақталуын және оны Конвенцияда көрсетілген мақсаттар үшін ғана пайдаланылуын қамтамасыз ететін тиісті қорғау шаралары және (ii) ақпаратты тиімді алмасу үшін инфрақұрылымы (ақпаратпен уақтылы, дәл және құпия алмасуды қамтамасыз етудің стандартты процестерін, тиімді және сенімді байланыс арналарын және алмасумен байланысты мәселелер мен проблемаларды жылдам шешу және алмасуға арналған сұрау салуларды орындау үшін, сондай-ақ осы Келісімнің 4-бөлімінің ережелерін орындауды ұйымдастыру үшін мүмкіндіктерді қоса алғанда) болғандықтан немесе болжаммен болуға тиіс екендігінен;  

Юрисдикциялардың Құзыретті органдары ЕО заңнамасы сақталған кезде (егер ол қолданылса) және құпиялылық талаптары мен Конвенцияға сәйкес алмасу жүргізілетін ақпараттың пайдаланылуын шектейтін ережелерді қоса алғанда, Конвенцияда көзделген қорғаудың басқа да шараларын ескере отырып, ұлттық заңнамаларда көзделген рәсімдер үшін (егер ондайлар болса) залал келтірмей, Конвенцияға сәйкес автоматтандырылған ақпарат алмасу негізінде халықаралық салықтық қағидалардың сақталу деңгейін арттыру мақсатында келісім жасасуға ниет білдіргендіктен;

Жоғарыда жазылғандарды ескере отырып, Құзыретті органдар төмендегілер туралы уағдаласты:

1-БӨЛІМ  
Анықтамалар 
1. Осы Келісімнің мақсаттары үшін бұдан әрі келтірілген терминдер мынадай мағыналарға ие:
а) «Юрисдикция» термині 28-бапқа сәйкес қол қою және ратификациялау арқылы немесе 29-бапқа сәйкес аумақтық қолдану арқылы Конвенция күшіне енген және қолданылатын және осы Келісімге қол қойған мемлекетті немесе аумақты білдіреді;
b) «Құзыретті орган» термині әрбір Юрисдикция үшін - Конвенцияға В қосымшасында көрсетілген тұлғалар мен органдарды білдіреді;
c) «Юрисдикцияның қаржы ұйымы» термині әрбір Юрисдикция үшін - (i) осындай Юрисдикцияның резиденті болып табылатын, бірақ осы Юрисдикцияның шегінен тыс жерде орналасқан мұндай Қаржы мекемесінің филиалдарын алып тастай отырып, кез келген Қаржы мекемесін; және (ii) осы Юрисдикцияның резиденті болып табылмайтын, егер ол осындай Юрисдикцияда орналасса, Қаржы мекемесінің кез келген филиалын білдіреді;
d) «Есеп беретін қаржы ұйымы» термині Юрисдикцияның ақпаратты ұсынбайтын, Қаржы мекемесі болып табылмайтын кез келген Қаржы мекемесін білдіреді;
e) «Ақпарат ұсынылатын шот» термині ақпарат ұсынатын Қаржы мекемесі қолдайтын шотты, Ақпарат ұсынудың бірыңғай стандартымен келісілетін қаржылық жай-күйі мен заңды мәртебесін кешенді тексеру жүргізу нәтижесінде қандай да бір өзге Юрисдикцияға қатысты ақпарат ұсынылатын Тұлғалар болып табылатын бір немесе бірнеше тұлғаларға тиесілі немесе бір немесе бірнеше Бақылаушы тұлғалары қандай да бір өзге Юрисдикцияға қатысты ақпарат ұсынылатын Тұлғалар болып табылатын Жұмыс істемей тұрған қаржылық емес мекемеге тиесілі шот ретінде сәйкестендірілген Қаржылық шотты білдіреді;
f) «Ақпарат ұсынудың бірыңғай стандарты» термині ЭЫДҰ G-20 елдерінің қатысуымен әзірлеген, салық істері бойынша шоттар туралы қаржылық ақпаратпен автоматтандырылған алмасу стандартын (Түсініктемені қоса алғанда) білдіреді;  
g) «Үйлестіруші органның Хатшылығы» термині Конвенцияның 
24-бабының 3-тармағына сәйкес Конвенция Тараптарының Құзыретті органдарының өкілдерінен тұратын, үйлестіруші органның жұмысын қамтамасыз ететін ЭЫДҰ Хатшылығын білдіреді;
h) «Қолданыстағы келісім» термині осындай Құзыретті органдар бірімен-бірі автоматтандырылған ақпарат алмасуды жүзеге асыруға ниет білдірген және  7-бөлімнің 2.1 тармақшасында қамтылған басқа шарттарды орындаған кез келген екі Құзыретті органға қолданылатынын білдіреді. Осы Келісім қолданылатын Құзыретті органдар Е қосымшасында көрсетілген.
2.
Бас әріппен жазылған, осы Келісімде өзгеше анықтама берілмеген кез келген термин осы мағына Ақпарат ұсынудың бірыңғай стандартында көрсетілген мағынамен келісілген жағдайда, осы Келісімді қолданатын Юрисдикцияның заңнамасындағы тиісті уақыттағы жағдай бойынша оның мағынасына ұқсас мағынаға ие болады. Осы Келісімде немесе Ақпарат ұсынудың бірыңғай стандартында өзгеше анықтама берілмеген кез келген термин, егер түпмәтінде өзгеше талап етілмесе немесе егер Құзыретті органдар осындай терминнің өзге мағынасын пайдалану туралы уағдаласпаса (ұлттық заңнамада рұқсат етілгендей) осы Келісімді қолданатын Юрисдикцияның заңнамасындағы тиісті уақыттағы жағдай бойынша оның мағынасына ұқсас мағынаға ие болады. Бұл ретте осындай Юрисдикцияның қолданылатын салық заңнамасында көзделген терминнің мағынасы осындай терминге осындай Юрисдикцияның басқа заңдарында берілген мағыналарына қатысы бойынша басым күшке ие.
2-БӨЛІМ 
Ақпарат ұсынылатын Шоттар туралы ақпарат алмасу
1.1. Конвенцияның 6-бабының және 22-бабының ережелеріне сәйкес және Ақпарат ұсынудың бірыңғай стандарты келісілетін ақпарат ұсынудың және қаржылық жай-күйі мен заңды мәртебесін кешенді тексеру жүргізудің қолданылатын қағидаларын есепке ала отырып, әрбір Құзыретті орган қолданыстағы Келісімі бар басқа Құзыретті органдармен жоғарыда атап көрсетілген қағидаларға сәйкес алынған және 2-тармақта көрсетілген ақпаратпен жыл сайын автоматтандырылған режимде алмасатын болады.
1.2. Алдыңғы тармақта көзделгенге қарамастан, А қосымшасында көрсетілген Юрисдикциялардың Құзыретті органдары 2-тармақта көрсетілген ақпаратты жолдайды, бірақ алмайды. А қосымшасында көрсетілмеген Юрисдикциялардың Құзыретті органдары 2-тармақта көрсетілген ақпаратты үнемі алатын болады. Құзыретті органдар А қосымшасында көрсетілген Юрисдикциялардың Құзыретті органдарына мұндай ақпаратты жолдамайды. 
2. Басқа Юрисдикцияда ақпарат ұсынатын әрбір Шот туралы алмасуға жататын ақпарат мыналарды қамтиды:
а) ақпарат ұсынылатын Тұлға шотының Иесі болып табылатын әрқайсысының Т.А.Ә., мекенжайы, жеке салықтық нөмірі (нөмірлері), туған күні және туған жері (жеке тұлғалар үшін), ал егер шот Иесі қаржылық жай-күйі мен заңды мәртебесін кешенді тексеру жүргізілгеннен кейін ақпарат ұсынылатын Тұлғалар болып табылатын бір немесе бірнеше Бақылаушы тұлғалары бар ретінде сәйкестендірілген – Ұйым болып табылса, Ұйымның атауы, мекенжайы және жеке салықтық нөмірі (нөмірлері) және ақпарат ұсынылатын әрбір Тұлғаның Т.А.Ә., мекенжайын, жеке салық нөмірі (нөмірлері), туған күні және туған жері;

b) шот нөмірі (шот нөмірі болмаған кезде - оның  функционалдық баламасы);
с) ақпаратты ұсынатын Қаржы мекемесінің атауын және сәйкестендіру нөмірі (егер ондай болса);
d) тиісті күнтізбелік жылдың соңындағы немесе өзге де қолданылатын есепті кезеңдегі жағдай бойынша немесе егер осындай жыл ішінде немесе кезеңде шот жабылған болса, шотты жабу күніне шоттағы қалдықт немесе шот құны (жинақтаушы сақтандыру шарты және аннуитет туралы шарты үшін – ақша құны немесе қайтарылатын соманы қоса отырып);

e) Депозитарлық шот жағдайында:
(1) пайыздардың бірыңғай жиынтық сомасы, дивидендтердің бірыңғай жиынтық сомасы және күнтізбелік жыл немесе өзге де қолданылатын есепті кезең ішінде төленген немесе шот (немесе шотқа байланысты) есебіне жатқызылған барлық жағдайларда шоттағы активтерге байланысты туындаған басқа да кірістердің бірыңғай жиынтық сомасы; және 
(2) оған қатысты ақпаратты ұсынатын Қаржы мекемесі кастодиан, брокер, номиналды иесі немесе өзге түрде шот Иесінің агенті ретінде әрекет еткен күнтізбелік жыл немесе өзге де қолданылатын есепті кезең ішінде шотқа төленген немесе есепке жатқызылған Қаржы активтерін сатудан немесе өтеуден түскен бірыңғай жиынтық сома; 
f) депозиттік шоттар үшін – күнтізбелік жыл немесе өзге де қолданылатын есепті кезең ішінде шотқа төленген немесе есепке жатқызылған пайыздардың бірыңғай жиынтық сомасы;
g) 2(e) немесе 2(f) тармақшаларында атап көрсетілмеген кез келген шоттар үшін – оған қатысты ақпаратты ұсынатын Қаржы мекемесі кредитор немесе борышкер болып табылатын күнтізбелік жыл немесе өзге де қолданылатын есепті кезең ішінде шот Иесі өтеу кезінде кез келген төлемдердің жиынтық сомасын қоса алғанда, күнтізбелік жыл немесе өзге де қолданылатын есепті кезең ішінде шотқа байланысты шот Иесіне төленген немесе есепке жатқызылған бірыңғай жиынтық сома.
3-БӨЛІМ
Ақпарат алмасу мерзімдері мен тәртібі
1. 2-бөлімде ақпарат алмасу мақсаттары үшін ол туралы ақпарат ұсынылатын Шотқа байланысты жүзеге асырылған төлемдер сомасы мен сипаттамасы ақпарат алмасуды жүзеге асыратын Юрисдикцияның салық заңнамасы қағидаттарына  сәйкес айқындалуы мүмкін.
2. 2-бөлімде ақпарат алмасу мақсаты үшін алмасу нысанасы болып табылатын ақпарат әрбір көрсетілетін сома деноминацияланған валютаны көрсетуді қамтитын болады.
3. 2-бөлімнің 2-тармағына қатысты және 7-бөлімде сипатталған хабарлама рәсімдерін, онда көрсетілген күнді қоса алғанда, сақтау кезінде ақпарат алмасу F қосымшасында көрсетілген жылдардан бастап ақпаратқа қатысты күнтізбелік жыл аяқталғаннан кейін тоғыз айдың ішінде басталуға тиіс. Алдыңғы сөйлемде айтылғандарға қарамастан, күнтізбелік жылға қатысты ақпарат алмасу, егер екі Құзыретті органда қолданыстағы осы Келісім болған және әрқайсысының Юрисдикциясында осындай күнтізбелік жылға қатысты және 2-бөлімде көзделген ақпарат алмасу көлемімен және ақпарат ұсынудың және Ақпарат ұсынудың бірыңғай стандартында қамтылған қаржылық жай-күйі мен заңды мәртебесін кешенді тексеру жүргізу рәсімдерімен келісілетін ақпараттың ұсынылуын талап ететін заңнама қолданылатын жағдайда ғана жүргізілуге тиіс.

4. [алып тасталды]
5. Құзыретті органдар 2-бөлімде, Ақпарат алмасудың бірыңғай стандартының схемасында көрсетілген ақпаратпен автоматтандырылған алмасуды таңбаның кеңейтілген тілін қолдана отырып жүзеге асыратын болады.
6. Құзыретті органдар кодтау стандарттарын қоса алғанда, деректерді берудің бір немесе бірнеше тәсілдерін қолдану бойынша жұмыс істейді және ең жоғары стандарттауға қол жеткізу мақсатында осындай тәсілдерді қолдану және қиындықтар мен шығындарды мейлінше азайту туралы уағдаласатын болады. Мұндай тәсілдер В қосымшасында көрсетілетін болады.
4-БӨЛІМ
Қағидаларды сақтау және заңнаманы орындау мәселелеріндегі ынтымақтастық
Құзыретті орган екінші Құзыретті органды, бірінші аталған Құзыретті органда жол берілген қателік дұрыс емес немесе толық емес ақпаратты ұсынуға әкеп соқтыруы мүмкін немесе ақпаратты ұсынатын Қаржы мекемесінің Ақпарат ұсынудың бірыңғай стандартымен келісілетін ақпарат ұсынуға қойылатын талаптарды және қаржылық жай-күйі мен заңды мәртебесін кешенді тексеру рәсімдерін сақтамағаны орын алған деп пайымдауға негіз болған жағдайларда хабардар ететін болады. Осындай хабарламаны алған Құзыретті орган хабарламада айтылған қателіктерді немесе қағидалардың сақталмауын жою үшін өзінің ұлттық заңнамасында жол берілетін барлық орынды шараларды қолданады.

5-БӨЛІМ
Құпиялылық және деректерді қорғау шаралары
1.
Алмасу нысанасы болып табылатын бүкіл ақпаратқа алмасу нысанасы болып табылатын ақпараттың пайдаланылуын шектейтін ережені қоса алғанда және оның өзінің ұлттық заңнамасы талап ететіндей және С қосымшасында көрсетілгендей ақпаратты ұсынатын Құзыретті орган көрсетуі мүмкін қорғау шараларына сәйкес дербес деректердің қажетті қорғау деңгейін қамтамасыз ету үшін талап етілетін дәрежеде Конвенцияда көзделген құпиялылық қағидалары және басқа да қорғау шаралары қолданылады.

2.
Құзыретті орган Үйлестіруші органның Хатшылығын құпиялылықтың кез келген бұзушылығы немесе қорғау шараларының жұмыс істемеуі туралы және соның салдарынан салынған барлық санкциялар мен ахуалды түзету үшін жүзеге асырылған әрекеттер туралы дереу хабардар ететін болады. Үйлестіруші органның Хатшылығы бірінші аталған Құзыретті органмен қолданыстағы Келісім болып табылатын осы Келісім қолданылатын барлық Құзыретті органдарды хабардар ететін болады.
6-БӨЛІМ
Консультациялар мен түзетулер
1. Егер осы Келісімді орындау немесе түсіндіру кезінде қиындықтар туындаса, Құзыретті орган осы Келісімнің орындалуын қамтамасыз ететін орынды шараларды әзірлеу үшін бір немесе бірнеше Құзыретті органмен консультациялар сұрата алады. Консультациялар сұратқан Құзыретті орган мән-жайларға байланысты Үйлестіруші органның хатшылығына барлық әзірленген шаралар туралы хабарламаның жолдануын қамтамасыз етуге міндетті, ал Үйлестіруші органның Хатшылығы консультацияларға қатыспағандарды қоса алғанда, барлық Құзыретті органдарды барлық әзірленген шаралар туралы хабардар етеді.
2. Осы Келісімге қолданыстағы Келісімі бар барлық Құзыретті органдардың келісуімен жазбаша келісім арқылы түзетулер енгізілуі мүмкін. Егер өзгеше туралы уағдаластық болмаса, мұндай түзету тараптардың соңғысы осындай жазбаша келісімге қол қойған күннен кейін ұзақтық кезеңі бір ай өткеннен кейінгі айдың бірінші күні күшіне енеді.
7-БӨЛІМ    
Келісімнің қолданылу мерзімі
l.
Құзыретті орган осы Келісімге қол қойылған уақытта немесе оның Юрисдикциясында Ақпарат ұсынудың бірыңғай стандартын қолдану үшін қажетті заңдар қолданыла бастағаннан кейін мүмкіндігінше қысқа мерзімде Үйлестіруші органның Хатшылығына:

а) оның Юрисдикциясында Бұрын болған шоттарға және Жаңа шоттарға қатысты осындай заңдардың күшіне ену күні, сондай-ақ қаржылық жай-күйі мен заңды мәртебесін кешенді тексеру рәсімдерін жүргізу немесе аяқтау күндері көрсетіле отырып, Ақпарат ұсынудың бірыңғай стандартын қолдану үшін қажетті заңдар қолданылатыны туралы;

b) Юрисдикция А қосымшасында көрсетілуге тиіс екенін растайтын;
c) кодтауды қоса алғанда, деректерді берудің бір немесе бірнеше тәсілдері көрсететін (B қосымшасы);

d) дербес деректерді (егер ондайлар қолданылса) қорғау шаралары көрсететін (С қосымшасы);
e) талап етілетін құпиялылықты қамтамасыз ету үшін жеткілікті шаралардың қолданылатыны және оны D қосымшасына қоса отырып, құпиялылық және деректерді қорғау мәселелері бойынша толтырылған сауалнаманы қоса бере отырып, деректерді қорғау стандарттары сақталатыны туралы;
f) ұлттық заңнамада көзделген рәсімдер (егер ондайлар көзделсе) сақтала отырып, оның қолданыстағы Келісімнің болуына ниет білдірген Құзыретті органдар Юрисдикцияларының тізімі  туралы хабарламаны жолдауға тиіс.
Құзыретті орган жоғарыда атап көрсетілген Қосымшалардағы кез келген кейінгі  өзгерістер туралы Үйлестіруші органның хатшылығын дереу хабардар етуге міндетті.
2.1. Екі Құзыретті орган арасындағы қатынастарға осы Келісім қайсысы кешірек басталатын келесі екі күннің бірінде: (і) екі Құзыретті органның екіншісі 1(f) тармақшаға сәйкес басқа Құзыретті органның Юрисдикциясының нұсқауын қоса алғанда, 1-тармақта көзделген хабарламаны Үйлестіруші органның хатшылығына жолдаған күні; және, егер бұл қолданылса, (іі) Конвенция күшіне енген және екі Юрисдикцияға қатысты қолданыла бастаған күні күшіне енеді. 
2.2. Үйлестіруші органның Хатшылығы осы Келісім арасындағы қатынастарда қолданыстағы Келісім болып табылатын осы Келісімге қол қойған Құзыретті органдардың осындай тізімін ЭЫДҰ интернет-сайтында жариялай отырып, жүргізетін болады.
2.3. Үйлестіруші органның хатшылығы1(a) және 1 (b) тармақшаларына сәйкес Құзыретті органдар ұсынған ақпаратты ЭЫДҰ интернет-сайтында жариялайтын болады. 1(c) – 1(f) тармақшаларына сәйкес ұсынылған ақпарат Үйлестіруші органның Хатшылығына жолданған жазбаша сұрау салу бойынша осы Келісімге қол қойған басқа Құзыретті органдарға ұсынылатын болады.
3. Құзыретті орган басқа Құзыретті органға, өзінің пікірі бойынша, осындай басқа Құзыретті органның осы Келісімді елеулі сақтамағаны немесе сақтамайотырғаны орын алғаны туралы жазбаша хабарламаны жолдай отырып, осы Келісімге сәйкес ақпарат алмасуды тоқтата тұра алады. Мұндай тоқтата тұру дереу қолданыла бастайды. Осы тармақтың мақсаттары үшін «елеулі сақтамау», атап айтқанда, осы Келісімнің және Конвенцияның құпиялылыққа және деректерді қорғауға қатысты ережелерін сақтамауды, Құзыретті органның осы Келісімде талап етілетін ақпаратты уақтылы немесе жеткілікті ұсынбауы немесе Ұйымдардың мәртебесін немесе ақпаратты ұсынбайтын Қаржы мекемелері ретінде шоттарды немесе Ақпарат ұсынудың бірыңғай стандартының мақсаттарына қол жеткізуді қиындататын тәсілмен Алып тасталған шоттарды айқындауды қамтиды.
4. Құзыретті орган Үйлестіруші органның Хатшылығына қатысуды тоқтату туралы жазбаша хабарлама жолдай отырып, осы Келісімде өзінің қатысуын толық немесе басқа белгілі бір Құзыретті органға қатысты тоқтата алады. Мұндай тоқтату қатысуды тоқтату туралы хабардар еткен күннен кейінгі ұзақтық кезеңі 12 ай өткеннен кейінгі айдың бірінші күні қолданыла бастайды. Құзыретті органның осы Келісімге қатысуы тоқтатылған жағдайда, осы Келісімге сәйкес сол уақытқа дейін алынған бүкіл ақпарат құпия болып қалады және оған Конвенцияның шарттары қолданылатын болады.
8-БӨЛІМ
Үйлестіруші органның Хатшылығы
1. Егер Келісімде өзгеше көзделмесе, Үйлестіруші органның Хатшылығы Келісімге сәйкес ол алған барлық хабарламалар туралы барлық Құзыретті органдарды хабардар ететін болады және оған жаңа Құзыретті орган қол қойған кезде Келісімге қол қойған барлық Құзыретті органдарға хабарламаны жолдайтын болады.
2. Келісімге қол қойған барлық Құзыретті органдар Үйлестіруші органның Хатшылығының Келісімді әкімшілендіруге арналған шығындарын өз араларында жыл сайын тең бөлетін болады. Алдыңғы сөйлемде айтылғанға қарамастан, белгіленген талаптарға сәйкес келетін елдер, Конвенцияның Үйлестіру органы Регламентінің Х бабына сәйкес осындай шығындарды төлеуден босатылатын болады. 
Ағылшын және француз тілдерінде жасалған және екі мәтіннің де күші бірдей.
А ҚОСЫМШАСЫ:

ӨЗАРА БАЙЛАНЫССЫЗ ЮРИСДИКЦИЯЛАР ТІЗІМІ
 [Толтырылуы тиіс]

B ҚОСЫМШАСЫ:

АҚПАРАТТАРДЫ БЕРУДІҢ ӘДІСТЕРІ

[Толтырылуы тиіс]

С ҚОСЫМШАСЫ 
ДЕРЕКТЕРДІ ҚОРҒАУ ШАРАЛАРЫ

[Толтырылуы тиіс]

D ҚОСЫМШАСЫ
ҚҰПИЯЛЫЛЫҚ МӘСЕЛЕЛЕР БОЙЫНША САУАЛНАМА

[Толтырылуы тиіс]

Е ҚОСЫМШАСЫ 

ОСЫ КЕЛІСІМ ҚОЛДАНЫСТА БОЛЫП ТАБЫЛАТЫН ҚҰЗЫРЕТТІ ОРГАНДАР

[Толтырылуы тиіс]

БҰЛ КЕЛІСІМНІҢ НЕГІЗГІ ОРЫНДАЛУЫ ҮШІН ТИІМДІ ОРГАНДАРЫ

[Толтырылуы тиіс]

F ҚОСЫМШАСЫ:


АҚПАРАТ АЛМАСУДЫҢ ЖОСПАРЛАНҒАН МЕРЗІМІ

[Толтырылуы тиіс]
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